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PŘÍLOHA 

Přezkum 8. akčního programu pro životní prostředí v polovině období – cesta k ekologické, 

spravedlivé a inkluzivní transformaci pro udržitelnou Evropu 

– závěry Rady 

 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

1. ZDŮRAZŇUJE klíčovou úlohu akčních programů EU pro životní prostředí při 

zajišťování ambiciózních právních předpisů v oblasti životního prostředí a klimatu; 

PŘIPOMÍNÁ rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/591 o všeobecném 

akčním programu Unie pro životní prostředí (8. akční program pro životní prostředí) 

a jeho dlouhodobý prioritní cíl, jímž je to, „aby nejpozději do roku 2050 obyvatelé žili 

spokojeně v mezích naší planety v udržitelné ekonomice blahobytu, v níž se ničím 

neplýtvá, růst je regenerativní, v Unii bylo dosaženo klimatické neutrality a nerovnosti 

byly výrazně omezeny“; ZDŮRAZŇUJE závazek a potřebu pokračovat v akčních 

programech pro životní prostředí i po roce 2030 s cílem přispět mimo jiné ke 

konkurenceschopné udržitelnosti v rámci celého hospodářství a průmyslu EU a zajistit 

spravedlivou a inkluzivní transformaci v mezích možností naší planety; 

2. ZDŮRAZŇUJE, že je důležité urychleně přijmout opatření k řešení kumulativních 

negativních dopadů trojí planetární krize, tedy změny klimatu, úbytku biologické 

rozmanitosti a znečištění, s ohledem na rostoucí intenzitu a četnost událostí 

souvisejících s klimatem a jejich ničivé dopady na ekosystémy a jejich služby, 

jakož i na zdraví, ekonomiky, sociální spravedlnost, lidská práva a soudržnost; 

především VYZVIHUJE, že je třeba změnit neudržitelné vzorce výroby a spotřeby, 

podpořit přizpůsobování se změně klimatu a odolnost vůči této změně, posílit oběhové 

hospodářství bez toxických látek a udržitelné řízení zdrojů a zajistit ekologickou, 

spravedlivou a inkluzivní transformaci, jakož i potřebu zvrátit negativní trendy 

ovlivňující ekosystémy; ZDŮRAZŇUJE, že z výzkumu vyplývá, že EU a svět již 

překročily několik mezí naší planety; 
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3. PŘIPOMÍNÁ, že EU a její členské státy jsou i nadále pevně odhodlány provádět 

Agendu 2030 a jejích 17 cílů udržitelného rozvoje jako společný akční plán, jehož cílem 

je učinit udržitelnost, lidská práva a genderovou rovnost ústředním bodem politických 

opatření na úrovni EU a nikoho neopomíjet; 

4. UZNÁVÁ, že ekologická, spravedlivá a inkluzivní transformace představuje příležitost, 

jak zlepšit zdraví lidí, posílit hospodářskou odolnost a konkurenceschopnost Evropy, 

chránit, obnovovat a podporovat udržitelné využívání přírodních zdrojů, vytvářet 

vysoce kvalitní zelená pracovní místa, řešit hospodářské a sociální nerovnosti, posilovat 

demokracii, bezpečnost, jakož i strategickou autonomii EU při současném zachování 

otevřené ekonomiky a zajištění míru; PŘIPOMÍNÁ závěry Rady o environmentální 

diplomacii EU přijaté v březnu 2024, a zejména jejich rozhodné odsouzení válečné 

agrese Ruska vůči Ukrajině, která způsobila obrovské škody na životním prostředí 

a přinesla rizika v oblasti jaderné bezpečnosti, energetiky a potravinového zabezpečení; 

ZDŮRAZŇUJE, že je k tomu rovněž zapotřebí synergie mezi environmentálními, 

sociálními a hospodářskými cíli, mimo jiné začleněním přístupu „jednoho zdraví“ 

do všech odvětvových politik, umožněním strukturálních diskusí o soudržnosti politik 

a průřezových otázkách v rámci institucí i mezi nimi, a to i na regionální a místní 

úrovni, při současném zohlednění plurality vnitrostátních správních rámců a zamezení 

zbytečné administrativní zátěži; UZNÁVÁ jedinečnou situaci ostrovních oblastí 

a nejvzdálenějších regionů Unie, a to jak z hlediska přírodních zdrojů a biologické 

rozmanitosti, tak z hlediska specifických environmentálních problémů, kterým čelí; 
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5. UZNÁVÁ přínos Zelené dohody pro Evropu jako integrované strategie růstu pro 

udržitelnou Evropu vedoucí k přijetí klíčových legislativních iniciativ, jako je balíček 

„Fit for 55“, právní rámec pro obnovu přírody, legislativní balíček týkající se udržitelné 

výrobkové politiky, včetně nařízení o ekodesignu udržitelných produktů, či balíček 

návrhů v oblasti udržitelného financování; SOUHLASÍ s tím, že uvedené legislativní 

iniciativy umožňují EU a jejím členským státům pokročit směrem k dosažení 

dlouhodobého cíle akčního programu pro životní prostředí; UZNÁVÁ přidanou 

hodnotu strategií, jako je Strategie pro přizpůsobení se změně klimatu z roku 2021, 

Strategie EU v oblasti biologické rozmanitosti do roku 2030, nová Lesní strategie EU 

do roku 2030, strategie „Od zemědělce ke spotřebiteli“, Strategie EU pro půdu 

do roku 2030 a Strategie pro udržitelnost v oblasti chemických látek, jakož i akčních 

plánů, jako je akční plán pro oběhové hospodářství a akční plán pro nulové znečištění, 

a zavedení klíčových mechanismů, například mechanismu pro spravedlivou 

transformaci; 

6. VÍTÁ vedoucí úlohu EU na mezinárodní scéně a výsledky dosažené v rámci 

mnohostranných environmentálních fór, jako jsou například Basilejská, Rotterdamská, 

Stockholmská a Minamatská úmluva, celosvětový rámec pro biologickou rozmanitost 

z Kchun-mingu a Montrealu, Dohoda o zachování a udržitelném využívání mořské 

biologické rozmanitosti v oblastech za hranicemi národní jurisdikce, Pařížská dohoda, 

Glasgowský pakt či celosvětový rámec pro nakládání s chemickými látkami, dále 

konsensus na klimatické konferenci ve Spojených arabských emirátech a výsledky 

5. a 6. Environmentálního shromáždění OSN (UNEA), včetně rezoluce o vysoce 

nebezpečných pesticidech, a BERE NA VĚDOMÍ rezoluci Světového zdravotnického 

shromáždění o dopadu chemických látek, odpadů a znečištění na lidské zdraví; 
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7. ZDŮRAZŇUJE klíčovou pozitivní úlohu zemědělství, mimo jiné při zajišťování 

potravinového zabezpečení pro občany EU a při dosahování klimatické neutrality v EU 

nejpozději do roku 2050; VYZÝVÁ Komisi, aby zohlednila výsledky strategického 

dialogu a probíhající diskuse v Radě o budoucnosti zemědělství EU s cílem úspěšně 

zajistit přechod k udržitelným potravinovým systémům přizpůsobeným změně klimatu, 

které zaručí důstojné pracovní podmínky a spravedlivý příjem pro zemědělce, 

prosperující venkovské oblasti, konkurenceschopnost a odolnost evropského 

zemědělství a strategickou autonomii EU při zachování otevřené ekonomiky, jakož 

i vysokou úroveň zdravotní a environmentální výkonnosti, a to i pokud jde 

o biologickou rozmanitost a ochranu, zachování a obnovu přírody, přičemž se zohlední 

socioekonomické dopady tohoto přechodu; 

8. BERE NA VĚDOMÍ monitorovací zprávu za rok 2023 týkající se pokroku dosaženého 

při plnění cílů 8. akčního programu pro životní prostředí, kterou vypracovala Evropská 

agentury pro životní prostředí a v níž se poukazuje na naléhavou potřebu posílit 

provádění stávajících právních předpisů, splnit základní podmínky, předložit v případě 

potřeby další politiky a opatření a začlenit politiky související s životním prostředím 

a změnou klimatu do jiných oblastí politiky; 

9. VÍTÁ přezkum 8. akčního programu pro životní prostředí; ZDŮRAZŇUJE, že 

provádění legislativních iniciativ přijatých v rámci Zelené dohody pro Evropu bude mít 

pro dosažení prioritních cílů 8. akčního programu pro životní prostředí zásadní význam; 

ŽÁDÁ Komisi, aby na základě čl. 5 odst. 2 rozhodnutí (EU) 2022/591 předložila 

legislativní návrh, kterým do 8. akčního programu pro životní prostředí v zájmu 

zachování jeho kontinuity a ambicí doplní přílohu obsahující opatření na období po 

roce 2025, přičemž budou zohledněny tyto závěry a výsledky přezkumu v polovině 

období; VYZÝVÁ Komisi, aby zvážila opatření na podporu členských států při 

provádění právních předpisů; NAVRHUJE, aby členské státy každoročně vedly 

prostřednictvím svých ministrů politický dialog na vysoké úrovni s cílem zhodnotit 

pokrok, jehož bylo při plnění cílů 8. akčního programu pro životní prostředí dosaženo; 
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10. BERE NA VĚDOMÍ nedávná sdělení Komise, například sdělení nazvaná „Zajištění 

naší budoucnosti – klimatický cíl pro Evropu na rok 2040 a cesta ke klimatické 

neutralitě do roku 2050 vybudováním udržitelné, spravedlivé a prosperující 

společnosti“, „Řízení klimatických rizik – ochrana lidí a prosperity“ a „Směrem 

k ambicióznímu průmyslovému hospodaření s uhlíkem pro EU“, či nedávné zprávy 

na unijní i na celosvětové úrovni, například zvláštní vydání zprávy OSN o cílech 

udržitelného rozvoje 2023 s názvem „Směrem k plánu pro záchranu lidí a planety – 

globální výhled v oblasti zdrojů 2024“ vypracovanou Mezinárodním panelem OSN pro 

zdroje či zprávu Evropské agentury pro životní prostředí s názvem „Zrychlení 

oběhového hospodářství v Evropě – aktuální stav a výhled pro rok 2024“ a zprávu 

zaměřenou na evropské posouzení rizik v oblasti klimatu; 

11. VÍTÁ předložení Lettovy zprávy s názvem „Mnohem více než jen trh“ a BERE NA 

VĚDOMÍ její poselství, že pro zajištění udržitelné a prosperující budoucnosti má 

zásadní význam ekologická, spravedlivá a digitální transformace, jakož i potřebu 

rozvíjet cirkulární jednotný trh s cílem vytvořit hospodářství, které obstojí i v budoucnu, 

neboť toto bude podporovat udržitelnost životního prostředí a zároveň stimulovat 

hospodářský růst; PŘIPOMÍNÁ závěry Evropské rady z dubna 2024, které potvrzují 

závazek EU k udržitelnému růstu podporujícímu začlenění v celé Evropě; 

POUKAZUJE na potřebu zaujmout integrovaný přístup k environmentální diplomacii, 

obchodu a spolupráci jak s partnerskými zeměmi, tak na mnohostranné úrovni s cílem 

posílit a prosazovat sbližování environmentální standardy na celém světě a zároveň 

usilovat o globální, ekologickou, spravedlivou a inkluzivní transformaci; 

ZDŮRAZŇUJE, že v tomto ohledu bude mít zásadní význam konkurenceschopná 

udržitelnost evropského průmyslu a vytvoření rovných podmínek pro všechny podniky, 

což je bude motivovat k uplatňování přísných environmentálních standardů a sociálních 

norem; 
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Zmírňování změny klimatu 

12. UZNÁVÁ vzájemné vazby mezi opatřeními ke zmírňování změny klimatu a řízením 

klimatických rizik, a tudíž i význam urychleného přijetí opatření ke zmírnění změny 

klimatu vzhledem k tomu, že schopnost společnosti přizpůsobit se stále závažnějším 

klimatickým rizikům je fyzicky omezena; 

13. PŘIPOMÍNÁ významné přínosy opatření v oblasti klimatu, pokud jde o energetickou 

nezávislost EU, snižování závislosti na fosilních palivech, včetně těch ruských, co 

nejdříve to bude možné, snižování nákladů a expozici vůči budoucím otřesům, spolu 

s vedlejšími přínosy, jako je menší dopad znečištění ovzduší a dalších druhů znečištění, 

na lidské zdraví, ale i na ekosystémy a jejich služby; ZDŮRAZŇUJE, že zajištění 

bezpečnosti a dobrých životních podmínek občanů EU závisí na zajištění investic 

do účinných opatření v oblasti klimatu, pokud jde o dekarbonizaci našeho hospodářství, 

posílení přírodě blízkých řešení a zvýšení odolnosti vůči klimatickým rizikům; 

14. BERE NA VĚDOMÍ, že je důležité v plném rozsahu splnit cíl EU v oblasti snižování 

čistých emisí skleníkových plynů do roku 2030, jenž je odrazovým můstkem pro 

dosažení klimatické neutrality nejpozději do roku 2050, a poté usilovat o dosažení 

záporných emisí, aby bylo možné splnit závazek EU v rámci Pařížské dohody 

a poskytnout příklad pro zajištění rovných podmínek; v tomto ohledu ZDŮRAZŇUJE 

význam urychleného a plného provedení balíčku „Fit for 55“, přičemž je třeba mít 

na paměti související příležitosti a výzvy, které je třeba řešit; VYZÝVÁ Komisi, aby 

spolupracovala s členskými státy v rámci aktualizovaných vnitrostátních plánů v oblasti 

energetiky a klimatu, a poskytla jim tak investiční jistotu; 
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15. ZDŮRAZŇUJE význam stabilního a předvídatelného politického rámce přinášejícího 

jasnost pro investory, včetně podniků, pro občany a pro tvůrce politik, jakož i potřebu 

včas rozhodnout o průběžném cíli pro rok 2040, a to v souladu s evropským právním 

rámcem pro klima, se závazky vyplývajícími z Pařížské dohody a v zájmu dosažení 

teplotního cíle 1,5 °C při současném zohlednění výsledků globálního hodnocení; 

VYBÍZÍ nadcházející předsednictví Rady, aby průběžně pokračovala v diskusích 

o těchto záležitostech s cílem zajistit předložení příštího vnitrostátně stanoveného 

příspěvku EU v dostatečném předstihu před konferencí COP30; PŘIPOMÍNÁ, že je 

zapotřebí, aby k ekologické transformaci přispívala všechna hospodářská odvětví, 

a KONSTATUJE, že tato transformace bude vyžadovat nezbytné základní podmínky, 

včetně inkluzivní spravedlivé transformace, konkurenceschopného průmyslu 

a zemědělství či rovných podmínek s mezinárodními partnery; VYZÝVÁ Komisi 

a členské státy, aby prostřednictvím dobře cíleného využívání unijních a vnitrostátních 

opatření vytvořily nezbytný podpůrný rámec; ZDŮRAZŇUJE, že je třeba poskytnout 

lepší pobídky ke zvýšení pohlcování uhlíku v odvětví půdy i k průmyslovému 

pohlcování uhlíku, aby byly splněny cíle EU v oblasti klimatu; 

Připravenost na rizika a odolnost vůči změně klimatu 

16. VÍTÁ sdělení Komise s názvem „Řízení klimatických rizik – ochrana lidí a prosperity“ 

a zprávu Evropské agentury pro životní prostředí týkající se evropského posouzení rizik 

v oblasti klimatu (EUCRA); SE ZNEPOKOJENÍM KONSTATUJE, že řada zjištěných 

rizik dosáhla kritické úrovně a v případě, že nebudou přijata naléhavá a rozhodná 

opatření, by tato rizika mohla nabýt katastrofických rozměrů; 

17. VYZÝVÁ Komisi, aby na své sdělení navázala systémovou politickou reakcí ve všech 

příslušných oblastech politiky a zajistila účinnější a proaktivnější opatření v oblasti 

řízení klimatických rizik, případně i posílením stávajících právních předpisů; 
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18. VYZÝVÁ Komisi, aby pokračovala v pravidelných celounijních posouzeních 

klimatických rizik, a to i s přihlédnutím ke specifickým vnitrostátním podmínkám; 

19. VYBÍZÍ Komisi, aby společně s členskými státy vyvinula účinné nástroje monitorující 

pokrok, jehož bylo z hlediska připravenosti na rizika dosaženo na unijní i vnitrostátní 

úrovni, přičemž pozornost by měla být věnována výsledkům, nikoli výstupům; 

20. SE ZÁJMEM OČEKÁVÁ závěrečnou zprávu z dialogu o odolnosti vůči změně 

klimatu; VYZÝVÁ Komisi a členské státy, aby dále rozvíjely a prováděly řešení 

vedoucí k odstranění nedostatků v oblasti ochrany klimatu a zohlednily přitom potřebu 

motivovat k preventivním adaptačním opatřením; 

21. ZDŮRAZŇUJE, že je třeba pokračovat v úsilí zaměřeném na posílení mezinárodní 

spolupráce a financování s cílem zvýšit odolnost vůči změně klimatu a připravenost 

na rizika v nejzranitelnějších rozvojových zemích, včetně zlepšení přístupu 

k financování; VYZÝVÁ k systémovému a soudržnému přístupu EU na mezinárodní 

úrovni, pokud jde o řešení změny klimatu, znečištění, odlesňování, degradace půdy, 

záboru půdy a úbytku biologické rozmanitosti, zejména prostřednictvím intenzivnějšího 

provádění přírodě blízkých řešení; 

22. ZDŮRAZŇUJE, že koloběh vody má ve vztahu k ekosystémům, lidskému životu 

a fungování hospodářství a naší společnosti významnou regulační úlohu; UZNÁVÁ 

dopad změny klimatu na dostupnost vody a její bezpečnost; VYZÝVÁ k Iniciativě pro 

vodohospodářskou odolnost, včetně sladění a revize příslušných politik EU, aby bylo 

možné lépe integrovat faktory týkající se vody, cíle v oblasti její ochrany a v případě 

potřeby i zkušenosti členských států a zajistit komplexní přístup zdola nahoru zaměřený 

na zajištění dostupnosti a zabezpečení dodávek vody prostřednictvím přírodě blízkých 

řešení, jako je zachování a obnova mokřadů a dalších sladkovodních ekosystémů, 

a v případě potřeby rozvoj nekonvenčních vodních zdrojů, jakož i rozšíření zelené 

a modré infrastruktury a začlenění přístupu založeného na vodě a půdě do územního 

plánování; 
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23. BERE NA VĚDOMÍ silné vazby mezi zdravými ekosystémy, biologickou rozmanitostí 

a schopností přírody zachycovat a bezpečně ukládat uhlík a jejich zásadní úlohu při 

zmírňování změny klimatu a přizpůsobování se této změně; 

Oběhové hospodářství a udržitelné řízení zdrojů 

24. BERE NA VĚDOMÍ, že neudržitelné využívání zdrojů je příčinou trojí planetární krize; 

UZNÁVÁ, že oběhové hospodářství a udržitelné řízení zdrojů jsou v tomto ohledu 

určujícími nástroji; ZDŮRAZŇUJE, že přechod na oběhové hospodářství v případě 

omezených, ale i obnovitelných materiálů bude sloužit jako nástroj ke snížení tlaku 

na oblast klimatu, přírodní zdroje a ekosystémy, přičemž dalším přínosem bude 

hospodářské a průmyslové urychlení v Evropě, jež bude hnací silou systémových 

a udržitelných inovací a zaměstnanosti a zároveň zvýší soběstačnost EU v oblasti 

kritických surovin; 

25. UZNÁVÁ, že materiálová stopa a stopa spotřeby EU jsou stále daleko za hranicemi 

toho, co je v mezích naší planety udržitelné, a že pokrok v oblasti oběhového využívání 

materiálů je příliš pomalý na to, aby mohlo být dosaženo cílů 8. akčního programu pro 

životní prostředí; proto ZDŮRAZŇUJE, že využívání zdrojů a jeho dopadů je třeba 

odlišovat od růstu, a to podporou technologií a obchodních modelů, které na úrovni 

výroby a spotřeby umožní poptávku po zdrojích snížit, a PŘIPOMÍNÁ závazek 

uvedený v 8. akčním programu pro životní prostředí, jímž je výrazné snížení 

materiálové stopy a stopy spotřeby Unie tak, aby se co nejdříve navrátily do mezí naší 

planety, mimo jiné i případným zavedením cílů EU v oblasti snížení emisí, přičemž je 

zároveň nezbytné řešit základní systémové faktory podporující lineární hospodářství; 

ZDŮRAZŇUJE, že je třeba podporovat udržitelnou a oběhovou bioekonomiku 

a přírodě blízká řešení; 
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26. KONSTATUJE, že iniciativy EU v oblasti udržitelných výrobků podporují přechod 

k oběhovému hospodářství, ale vzhledem k tomu, že úrovně spotřeby jsou neudržitelné, 

nebudou tyto iniciativy ke snížení vysoké stopy spotřeby dostačující; proto 

VYZDVIHUJE, že by se tyto otázky měly řešit; 

27. ZDŮRAZŇUJE, že v krátkodobém horizontu je nezbytné podniknout další kroky 

na všech úrovních s cílem zajistit ambiciózní a rychlé provedení přijatých právních 

předpisů, zejména nařízení o ekodesignu udržitelných produktů, a rovněž posílit 

stávající politické nástroje, které mají největší účinnost; v této souvislosti VYZÝVÁ 

k tomu, aby došlo k účinnému rozvoji v oblasti připravovaných sekundárních právních 

předpisů, aby byl v prvních měsících roku 2025 předložen první pracovní plán týkající 

se nařízení o ekodesignu udržitelných produktů, aby byly urychleně zavedeny 

požadavky na ekodesign pro konkrétní skupiny produktů a aby byla poskytnuta 

technická podpora členským státům, s přihlédnutím k vnitrostátním specifikům, 

a společnostem s cílem toto provádění usnadnit; VYZÝVÁ Komisi, aby co nejdříve 

vypracovala nový strategický plán EU pro oběhové hospodářství, a VYZÝVÁ Komisi 

a v relevantních případech členské státy, aby se zvláštním důrazem na systémy, které 

jsou z hlediska zdrojů nejnáročnější, učinily tyto kroky: 

a. projednat opatření týkající se předcházení vzniku odpadů a začlenit do nich 

oběhové hospodářství s cílem usnadnit jednak přechod na oběhové hospodářství 

a jednak účinné, rychlé a soudržné provádění, hodnocení a podávání zpráv, pokud 

jde o pokrok dosažený v souvislosti s významným snížením vnitrostátní 

materiálové stopy a stopy spotřeby; 

b. poskytnout pokyny a další mechanismy zaměřené na posílení jednotného dozoru 

nad trhem, včetně opatření zaměřených na on-line prodej; 

c. prozkoumat možnosti týkající se rozšíření systémů odpovědnosti výrobce na více 

produktů a začlenit minimální požadavky kompatibilní se stávajícími rámci s cílem 

předcházet vzniku odpadů a zajistit opětovné použití a delší životnost produktů; 
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d. zajistit účinné fungování vysoce kvalitního trhu s druhotnými surovinami, odstranit 

finanční a administrativní překážky bránící jeho rozvoji a zaměřit se na investice 

a inovace v rámci recyklačních procesů či na zavedení koloběhů netoxických 

materiálů, mimo jiné prostřednictvím hodnocení a případně navržením nástrojů, 

jako jsou ekonomické nástroje či požadavky na recyklovaný obsah, dále 

udržitelným snižováním používání fosilních paliv v chemickém průmyslu, a to 

i zvážením používání udržitelného uhlíku a úplným provedením Strategie pro 

chemické látky, v čemž má důležitou úlohu revize nařízení REACH; 

e. rozšířit oběhové modely výroby a spotřeby, které snižují celkové využívání zdrojů 

na základě dematerializovaných dodavatelských systémů, mezi něž patří například 

modely založené na výrobku jako službě, na společném využívání výrobků nebo 

na opravách; 

f. zajistit účinné zapojení zúčastněných stran mimo jiné s cílem zintenzivnit výměnu 

osvědčených postupů, podpořit rozvoj sítě oběhových center na všech úrovních 

a navrhnout opatření k posílení evropského meziodvětvového vědeckého výzkumu 

v oblasti využívání zdrojů; 

g. vyhodnotit začlenění oběhového hospodářství do připravovaných politik v oblasti 

klimatu a podpořit cíl EU dosáhnout do roku 2050 klimatické neutrality; 

h. posilovat strategické postavení EU v oblasti oběhového hospodářství a řízení zdrojů 

na celosvětové úrovni a zároveň usilovat o to, aby se zvýšilo mezinárodní uznání 

úlohy, kterou má využívání zdrojů při plnění cílů v oblasti udržitelnosti, aby se 

začlenilo udržitelné využívání zdrojů do mnohostranných environmentálních 

dohod, rozvíjela se struktura globální správy a řízení a zvážila se v tomto ohledu 

práce na mezinárodní dohodě týkající se řízení přírodních zdrojů, dále aby se 

podporovalo vzájemné učení a výměny s partnerskými zeměmi na celém světě, 

zejména prostřednictvím unijního střediska zdrojů pro oběhové hospodářství, jehož 

zřízení bylo nedávno oznámeno; 
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28. VYZÝVÁ k důraznému koordinovanému postupu na všech úrovních, k soudržnosti 

politik a k začleňování oběhového hospodářství do ostatních politik a oblastí EU; 

ZDŮRAZŇUJE, že je důležité stanovit ambiciózní dlouhodobou vizi pro EU po roce 

2030; v této souvislosti NALÉHAVĚ VYZÝVÁ Komisi, aby společně s členskými 

státy a příslušnými zúčastněnými stranami zahájila komplexní a účinný proces vedoucí 

k vytvoření integrované dlouhodobé vize EU pro přechod na oběhové hospodářství 

a udržitelné využívání zdrojů, která má umožnit systémovou změnu s cílem dosáhnout 

ekologické, spravedlivé a inkluzivní transformace; VYZÝVÁ Komisi, aby v rámci 

tohoto procesu posoudila: 

a. způsoby rámce správy na podporu této integrované dlouhodobé vize EU; 

b. stanovení dlouhodobého cíle EU pro udržitelné využívání zdrojů; 

c. stanovení ambiciózních a ekonomicky proveditelných vědecky podložených cílů – 

na základě vývoje současných a v případě potřeby i budoucích ukazatelů Rámce 

EU pro monitorování oběhového hospodářství – zaměřených na to, aby se 

materiálová stopa a stopa spotřeby udržela v mezích naší planety, a jejich 

promítnutí na vnitrostátní úrovni při zohlednění specifických podmínek 

v členských státech; 

d. vytvoření zastřešujícího právního rámce, kterým se stanoví úroveň ambicí 

a vhodné politické nástroje, posílí soudržnost a začleňování politik a umožní se 

účinné provádění, a aby rovněž posoudila, zda by pro tento účel mohla být 

provedena komplexní revize stávajících právních předpisů, nebo zda je zapotřebí 

nový legislativní akt; 
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Nulové znečištění životního prostředí bez toxických látek 

29. PŘIPOMÍNÁ závěry Rady o Strategii Unie pro udržitelnost v oblasti chemických látek: 

nastal čas jednat; ZDŮRAZŇUJE, že Komise Strategii pro chemické látky neprovedla 

v plné míře, zejména pokud jde o revizi nařízení REACH, včetně registrace polymerů 

podle nařízení REACH, obecný přístup k řízení rizik u většiny škodlivých látek, řešení 

problematiky vznikajících chemických rizik a nových zdravotních a environmentálních 

problémů a zákaz výroby škodlivých chemických látek, které nejsou v EU povoleny, 

pro vývoz; NALÉHAVĚ proto VYZÝVÁ Komisi, aby při provádění strategie 

zachovala vysokou úroveň ambicí; 

30. ZDŮRAZŇUJE klíčovou úlohu chemického průmyslu při prosazování souběžné 

ekologické a digitální transformace, jakož i strategické autonomie EU při zachování 

otevřené ekonomiky; NALÉHAVĚ VYZÝVÁ Komisi, aby pokračovala v úsilí 

o dosažení udržitelného, konkurenceschopného a odolného průmyslu EU,  

jakož i o životní prostředí bez toxických látek; 

31. PŘIPOMÍNÁ, že perzistentní povaha per- a polyfluoralkylových látek (PFAS) vyžaduje 

prioritní pozornost a opatření, a proto ZDŮRAZŇUJE, že je třeba PFAS co nejdříve 

postupně ukončit v souladu se Strategií pro udržitelnost v oblasti chemických látek 

a v rámci dobře řízeného procesu, přičemž je třeba respektovat vědecké závěry procesu 

posouzení rizik a případně přechodnou dobu potřebnou k vývoji bezpečných 

a udržitelných alternativ; UZNÁVÁ, že účelem návrhu omezení PFAS je tento cíl 

splnit; VYZÝVÁ Evropskou agenturu pro chemické látky (ECHA) a Komisi, aby 

dokončily posouzení rizik a socioekonomických aspektů a co nejdříve předložily 

členským státům návrh rozhodnutí; VYZÝVÁ Komisi, aby Radu pravidelně 

informovala o pokroku, jehož bylo dosaženo ohledně postupného ukončování používání 

PFAS a plnění akčního plánu v oblasti PFAS; 
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32. ZDŮRAZŇUJE, že je nezbytné zavést spolehlivé zkušební metody, aby bylo možné 

identifikovat možné negativní dopady expozice chemickým látkám a zavést právní 

předpisy, které zaručí bezpečné používání chemických látek na několika typech 

toxikologických vlastností, přičemž je třeba se co nejvíce vyhnout zkouškám 

na zvířatech; VYBÍZÍ k vypracování pokynů pro testování, spolupráci a výměnu 

informací mezi všemi aktéry s cílem podpořit reprodukovatelnost a přenositelnost 

výsledků; VYZÝVÁ Komisi, aby vypracovala evropskou zkušební metodu a validační 

strategii; VYZÝVÁ Komisi a členské státy, aby se zabývaly veškerými případy 

zpoždění, k nimž došlo při předběžné validaci stávajících zkušebních metod, a aby 

stimulovaly odpovídající financování; 

33. UZNÁVÁ významnou zátěž, kterou představují živiny a pesticidy, včetně nepříznivých 

účinků na životní prostředí, zejména na vodu, klima, biologickou rozmanitost a lidské 

zdraví; VYJADŘUJE POLITOVÁNÍ nad tím, že neexistují integrované akční plány 

hospodaření s živinami, což brání zlepšení kvality vody; VYZÝVÁ k dialogu 

zúčastněných stran o směrnici o dusičnanech, která členským státům umožní zlepšit 

kvalitu vody; VYZÝVÁ Komisi a členské státy, aby v rámci posíleného 

konstruktivního dialogu se zúčastněnými stranami a zemědělci věnovaly prioritní 

pozornost tlaku, který představuje riziko vyplývající z používání pesticidů pro životní 

prostředí a veřejné zdraví, a zdůraznily význam uplatňování osvědčených postupů, jako 

je integrovaná ochrana rostlin, pro udržitelné používání pesticidů při zohlednění 

místních podmínek a potravinového zabezpečení; 

34. UZNÁVÁ zásadní význam zdravé půdy pro poskytování a regulaci ekosystémových 

služeb, které jsou nezbytné pro biologickou rozmanitost, bezpečnost potravin 

a potravinové zabezpečení, využívání zdrojů pro udržitelnou bioekonomiku, a potřebu 

dosáhnout cíle nulového znečištění a řešit extrémní povětrnostní události; VYZÝVÁ 

členské státy, aby prioritně udržovaly a zlepšovaly zdraví půdy, předcházely 

a zmírňovaly dopady zakrývání a poškozování půdy; 
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35. VYZÝVÁ Komisi, aby na základě údajů z monitorování podpořila vědecké poznatky 

o účincích látek znečišťujících ovzduší a dosažení cíle, jímž je zamezení, prevence nebo 

snížení jejich škodlivých účinků na lidské zdraví a životní prostředí, a aby v případech, 

kdy na jejich nezbytnost poukazují významná nová vědecká zjištění, posoudila, zda jsou 

platné normy kvality ovzduší stále vhodné; 

36. UZNÁVÁ, že právní předpisy týkající se emisí a zdrojů znečištění z příslušných 

odvětví, jako je doprava, průmysl, zemědělství, energetika a klima, mají zásadní 

význam pro umožnění snižování koncentrace znečišťujících látek ve všech prostředích 

a pro zajištění souladu, například s normami kvality ovzduší; VYZÝVÁ Komisi 

a členské státy, aby v této záležitosti usilovaly o soudržnost; 

37. ZDŮRAZŇUJE, že revidovaná směrnice o průmyslových emisích je klíčovým 

nástrojem pro podporu průmyslové transformace na udržitelnou, čistou, klimaticky 

neutrální a oběhovou výrobu; VYZÝVÁ Komisi, aby zajistila, že budou neprodleně 

vypracovány referenční dokumenty o nejlepších dostupných technikách (BAT), které 

budou vhodné k dosažení těchto cílů; 

38. PŘIPOMÍNÁ aktivní a konstruktivní zapojení Komise a členských států do jednání 

o mezinárodním právně závazném nástroji pro ukončení znečištění plasty, a to 

i v mořském prostředí, s cílem dokončit jej do roku 2024; UZNÁVÁ rizika, která pro 

životní prostředí a zdraví představují mikroplasty a další znečištění plasty; 

PŘIPOMÍNÁ závazky obsažené v Zelené dohodě pro Evropu a v akčním plánu pro 

oběhové hospodářství 2.0, a VYZÝVÁ proto Komisi, aby přijala opatření 

a prozkoumala více možností, jak řešit všechny zdroje mikroplastů v životním prostředí, 

mimo jiné omezením záměrně přidávaných mikroplastů do výrobků a řešením 

neúmyslného uvolňování mikroplastů; 
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Ochrana, zachování a obnova přírody a biologické rozmanitosti 

39. UZNÁVÁ zásadní význam ochrany, zachování a obnovy přírody, biologické 

rozmanitosti a zdravých ekosystémů včetně jejich funkcí, služeb a klíčové úlohy pro 

lidské zdraví, dobré životní podmínky, schopnost přizpůsobit se změně klimatu 

a hospodářskou a sociální odolnost, jakož i potřebu nasměrovat biologickou rozmanitost 

na cestu k obnově do roku 2030 a účinně řešit přímé i nepřímé příčiny úbytku 

biologické rozmanitosti; PŘIPOMÍNÁ, že účinná ekologická konektivita a dobře 

fungující zelené a modré sítě infrastruktury v evropské krajině a v celé EU jsou 

základními podmínkami pro fungování ekosystémů; JE I NADÁLE ODHODLÁNA 

dosáhnout cílů Strategie EU v oblasti biologické rozmanitosti do roku 2030 

a celosvětového rámce pro biologickou rozmanitost z Kchun-mingu a Montrealu; 

VYZÝVÁ proto členské státy, aby včas před 16. konferencí smluvních stran Úmluvy 

o biologické rozmanitosti, která se bude konat v říjnu 2024, předložily sladěné 

vnitrostátní cíle nebo vnitrostátní strategie a akční plány v oblasti biologické 

rozmanitosti; 

40. OPAKUJE svou výzvu k plnému začlenění biologické rozmanitosti do příslušných 

odvětvových a meziodvětvových plánů a politik zajišťujících integrovaný přístup; 

VYZÝVÁ členské státy, aby začlenily ekosystémový přístup a pokročily směrem 

k ekonomikám a společnostem příznivým pro přírodu; VÍTÁ úsilí o další rozvoj 

spolehlivé znalostní základny v oblasti biologické rozmanitosti na úrovni EU 

a v členských státech; 
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41. UZNÁVÁ význam přirozeného nočního prostředí a potřebu jeho zachování; VYZÝVÁ 

Komisi, aby s využitím stávajících družicových dat prohloubila vědecké poznatky 

o světelném znečištění a jeho dopadech na biologickou rozmanitost a různé ekosystémy 

s cílem předcházet jeho negativním dopadům a minimalizovat je; 

42. PŘIPOMÍNÁ závěry Rady o boji proti desertifikaci v EU a ŽÁDÁ Komisi, aby 

na základě úplného posouzení dopadů navrhla integrovaný celounijní akční plán pro boj 

proti desertifikaci, degradaci půdy a suchu s cílem dosáhnout do roku 2030 neutrality 

z hlediska degradace půdy a aby tento akční plán doplnila opatřeními na podporu 

proaktivního přístupu ke zvládání sucha a s ním souvisejících jevů v EU; 

43. PŘIPOMÍNÁ význam zdravých a odolných mořských ekosystémů a potřebu v tomto 

ohledu dále rozvíjet znalosti, výzkum a inovace v oblasti mořského prostředí a přijmout 

nezbytná opatření k dosažení dobrého stavu prostředí mořských vod vypracováním 

holistického a ekosystémového přístupu k ochraně moří a oceánů a jejich udržitelnému 

využití, jak vyžaduje rámcová směrnice o strategii pro mořské prostředí, a to 

i prostřednictvím regionální spolupráce, a zintenzivněním boje proti nezákonnému, 

nehlášenému a neregulovanému rybolovu; a BERE NA VĚDOMÍ, že EU a její členské 

státy jsou odhodlány urychleně ratifikovat a provádět dohodu o BBNJ; NALÉHAVĚ 

VYZÝVÁ všechny státy, aby učinily totéž; 
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Základní podmínky 

44. ZDŮRAZŇUJE potřebu společenského přijetí, mimo jiné prostřednictvím aktivní komunikace 

a otevřeného dialogu o politikách souvisejících se Zelenou dohodou pro Evropu a jejich dopadu 

na společnost, zejména na její nejzranitelnější části; UZNÁVÁ stanovisko Evropského 

hospodářského a sociálního výboru k tématu Dosažení pokroku v souvislosti 

s politickým rámcem EU pro spravedlivou transformaci – jaká opatření jsou zapotřebí?; 

PŘIPOMÍNÁ pokyny uvedené v doporučení Rady o zajištění spravedlivé transformace 

na klimatickou neutralitu a VYZÝVÁ členské státy, aby je v plném rozsahu provedly; 

45. VYZÝVÁ Komisi, aby prozkoumala způsoby, jak začlenit, jako součást Zelené dohody, 

spravedlivou transformaci do politik a stávajících rámců, které budou schopny řešit trojí 

planetární krizi a zároveň podporovat sociální spravedlnost a vytváření důstojné práce 

v zájmu úplného provádění cílů udržitelného rozvoje; VYZÝVÁ Komisi a členské státy, 

aby zajistily víceúrovňovou správu a posílily sociální dialog a systémy kolektivního 

vyjednávání, jakož i spolupráci mezi všemi příslušnými zúčastněnými stranami, a to 

i prostřednictvím začlenění a oslovení marginalizovaných a nedostatečně zastoupených 

skupin, při navrhování, provádění a hodnocení politik na podporu ekologické, 

spravedlivé a inkluzivní transformace; 

46. VYZÝVÁ členské státy, aby na základě široké účasti občanské společnosti i veřejných 

institucí dále začleňovaly spravedlivou transformaci do vnitrostátních strategií, které 

analyzují socioekonomické dopady procesu ekologické transformace, včetně dopadů 

na pracovní sílu, a určily mechanismy na podporu nejzranitelnějších skupin, na které má 

tento proces největší negativní dopad; VÍTÁ skutečnost, že Evropská komise zřídila 

Evropské středisko pro sledování spravedlivé transformace; ZDŮRAZŇUJE, jaký 

význam má strukturální integrace spravedlivé transformace v orgánech EU; 
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47. ZDŮRAZŇUJE význam spravedlivých a inkluzivních politik a opatření v oblasti 

transformace na všech úrovních, mimo jiné prostřednictvím celoživotního učení, 

posíleného závazku k začleňování genderového hlediska a průřezového posouzení; 

NALÉHAVĚ VYZÝVÁ Komisi a VYBÍZÍ členské státy, aby strukturálně prováděly 

posouzení dopadu transformačních politik na životní podmínky lidí, zejména těch, kteří 

žijí v chudobě nebo jsou touto chudobou ohroženi; 

48. VYZÝVÁ Komisi a členské státy, aby hledisko udržitelnosti a ekologické, spravedlivé 

a inkluzivní transformace i nadále začleňovaly do evropského semestru; 

49. ZDŮRAZŇUJE význam prognózy potřeb v oblasti dovedností, řádných sociálních 

politik a politik na trhu práce, jakož i programů změny kvalifikace a přilákání, udržení 

a využívání talentů v souladu s doporučením Rady ohledně zajištění spravedlivé 

transformace na klimatickou neutralitu; 

50. UZNÁVÁ, že pro ekologickou, spravedlivou a inkluzivní transformaci je důležité 

zahrnout víceúrovňové, víceodvětvové a mnohostranné aspekty s přihlédnutím 

k regionální a místní perspektivě a realitě, jakož i k rozmanitým okolnostem 

a aktivnímu zapojení sociálních partnerů, občanských společností, místních komunit 

a malých a středních podniků; pro uskutečnění transformace v praxi UZNÁVÁ klíčovou 

úlohu nejen investic do technologií, ale také do lidských zdrojů; NALÉHAVĚ 

VYZÝVÁ Komisi, aby při tvorbě politik na všech úrovních správy zajistila soudržnost 

politik ve prospěch udržitelného rozvoje; 
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51. NALÉHAVĚ VYZÝVÁ Komisi a členské státy, aby zlepšily úplné uplatňování zásady 

předběžné opatrnosti a zásad, podle nichž by měla být přijímána preventivní opatření, 

škody na životním prostředí by měly být napravovány v první řadě u zdroje a platit by 

měl znečišťovatel; ZDŮRAZŇUJE, že při posuzování stavu a výhledu životního 

prostředí a v souvislosti s politickými opatřeními je důležité uplatňovat systematičtější, 

soudržnější, více kooperativní a integrovanější přístup založený na rizicích; 

VYZDVIHUJE, že analýza problémů v rámci přezkumu provádění právních předpisů 

v oblasti životního prostředí může poskytnout informace o vnitrostátních reformách 

s cílem zlepšit jejich správní a soudní kapacitu pro plnění cílů politiky v oblasti 

životního prostředí; VYZÝVÁ Komisi a členské státy, aby prováděly a prosazovaly 

stávající právní předpisy a opatření, které zohledňují zásadu „významně nepoškozovat“; 

VYZÝVÁ Komisi a členské státy, aby posílily podpůrná opatření pro podniky a veřejné 

orgány, uvolnily investice, zejména pro regionální a místní orgány, a zlepšily 

soudržnost, přístup ke spravedlnosti, ochranu občanů a transparentnost; 

52. VYZÝVÁ Komisi a členské státy, aby v souladu s platnými pravidly zajistily, že 

zúčastněné strany obdrží v dostatečném předstihu konkrétní informace o tom, co se 

od nich požaduje, aby se mohly včas přizpůsobit změnám regulačního rámce; 
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53. ZDŮRAZŇUJE význam soudržného financování, včetně začleňování zmírňování 

změny klimatu, přizpůsobování se změně klimatu a klimatických rizik, biologické 

rozmanitosti, oběhového hospodářství a rizik souvisejících se znečištěním, a provádění 

politik v rámci všech příslušných fondů a finančních nástrojů, jakož i význam 

přehodnocení financování, které může prohloubit zranitelnosti a nerovnosti; UZNÁVÁ, 

že účinné investice do biologické rozmanitosti a ekosystémů mohou zvýšit jejich 

odolnost a schopnost poskytovat řadu komplexních přínosů a životně důležitých 

ekosystémových služeb; UZNÁVÁ významné pozitivní dopady programu EU LIFE 

na evropskou přírodu; VYZÝVÁ Komisi a členské státy, aby posoudily, zda je třeba 

rozvíjet další ekonomické pobídky k zachování zdravých ekosystémů, a to jak 

v chráněných oblastech, tak mimo ně, a k obnově poškozených ekosystémů a způsobů, 

jak v tomto ohledu zefektivnit financování ze strany EU, členských států a soukromých 

zdrojů; VÍTÁ sdělení o řízení klimatických rizik, jehož cílem je vytvořit správné 

podmínky pro financování odolnosti vůči změně klimatu a zajistit, aby mechanismy 

solidarity EU obstály i v budoucnu a posílily pobídky pro předběžná opatření; VYBÍZÍ 

příslušné režimy financování EU, aby v souladu s platnými pravidly zohledňovaly 

dlouhodobé scénáře klimatických rizik; PŘIPOMÍNÁ, že zásada „znečišťovatel platí“ je 

klíčová pro finanční boj proti znečištění, škodám na životním prostředí a úbytku 

biologické rozmanitosti a pro kompenzaci negativních dopadů při současné podpoře 

sociální spravedlnosti; 
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54. PŘIPOMÍNÁ interinstitucionální dohodu o zdokonalení tvorby právních předpisů ze dne 

13. dubna 2016, v níž se uvádí, že Komise provede posouzení dopadů svých iniciativ, 

u nichž se očekává, že jejich hospodářské, environmentální nebo sociální dopady budou 

významné; ZDŮRAZŇUJE význam řádného posouzení dopadů při přijímání nových 

návrhů legislativních aktů a případně návrhů aktů v přenesené pravomoci a návrhů 

prováděcích aktů, aby bylo možné lépe odhadnout dopady na životní prostředí, náklady, 

jakož i socioekonomické důsledky a přínosy; 

55. VYBÍZÍ Komisi a členské státy, aby spolupracovaly na usnadňování investic 

a mobilizovaly soukromé finanční prostředky pro ekologickou transformaci tím, že 

zajistí odpovídající rámcové podmínky a zlepší postupy a normy, a aby spolupracovaly 

s EIB a dalšími finančními institucemi s cílem snižovat riziko projektů, mimo jiné 

zajištěním soudržnosti podnikových plánů transformace; VYZÝVÁ Komisi, aby 

zajistila soudržnost environmentálních podmínek mezi různými nástroji financování EU 

a zároveň zjednodušila uplatňování požadavků stávajících postupů zaměřených 

na zásady „významně nepoškozovat“, „zajištění odolnosti vůči změně klimatu“ 

a „prověření udržitelnosti“; UZNÁVÁ význam politiky a právních předpisů v oblasti 

udržitelného financování; ZDŮRAZŇUJE, že je důležité zavést jasné mechanismy 

ověřování a certifikace pro udržitelné investice a udržitelné hospodářské činnosti 

a zároveň zlepšit administrativní postupy; 

56. ZDŮRAZŇUJE význam komplexního investičního programu a podnikatelského 

prostředí příznivého pro investice, posilování soukromých investic s cílenou podporou 

a prosazování veřejných investic pro dosažení prioritních cílů ekologické transformace 

a řešení nedostatků; VYZDVIHUJE význam posuzování rizik transformace a odvětví 

pojišťovnictví; ZDŮRAZŇUJE význam synergií, včetně synergií mezi přezkumem 

provádění právních předpisů v oblasti životního prostředí, evropským semestrem 

a vnitrostátními plány v oblasti energetiky a klimatu v rámci energetické unie; 
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57. ZDŮRAZŇUJE úlohu komunikace ohledně komplexních a meziodvětvových přínosů 

ochrany životního prostředí a nákladů vyplývajících z nečinnosti, jakož i úlohu 

vzdělávání v oblasti životního prostředí a klimatu při zlepšování provádění právních 

předpisů v oblasti životního prostředí a zvyšování povědomí s cílem stimulovat změny 

chování, zejména pokud jde o výrobní a spotřební vzorce; VYBÍZÍ podniky, aby sdílely 

informace založené na důkazech s cílem posílit postavení spotřebitelů, a zajistit tak 

ekologickou, spravedlivou a inkluzivní transformaci; 

58. PŘIPOMÍNÁ, že důležitou základní podmínkou pro dosažení prioritních cílů 8. akčního 

programu pro životní prostředí je posílení pozitivních pobídek pro životní prostředí, 

jakož i postupné ukončování environmentálně škodlivých dotací, zejména dotací 

na fosilní paliva, které neodkladně neřeší energetickou chudobu nebo spravedlivou 

transformaci; OPĚTOVNĚ POTVRZUJÍC v tomto ohledu základní podmínky 

stanovené v článku 3h 8. akčního plánu pro životní prostředí; VYZÝVÁ k dalšímu 

využívání tržních nástrojů a zelených veřejných zakázek k přímému investování 

do ekologických a klimatických cílů; 

59. POTVRZUJE klíčovou průřezovou úlohu přírodě blízkých řešení, v souladu s jejich 

definicí uvedenou v rezoluci č. 5 přijaté na zasedání UNEA 5.2, při řešení globálních 

výzev trojí planetární krize; VYBÍZÍ členské státy, aby v případě potřeby 

upřednostňovaly jejich provádění;
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60. VYZDVIHUJE klíčovou úlohu výzkumu a inovací a význam přenosu jejich poznatků 

do zavádění bezpečných, odolných a udržitelných nových technologií a infrastruktury 

i klíčovou úlohu digitalizace při podporování politik v oblasti klimatu a životního 

prostředí za současné minimalizace jejich potenciálních negativních dopadů a uhlíkové 

a environmentální stopy a VYBÍZÍ Komisi, aby dále racionalizovala stávající rámce pro 

monitorování životního prostředí a klimatu, zajistila vysoké standardy transparentnosti, 

nákladovou efektivnost, zjednodušení administrativních postupů a přístup veřejnosti 

k údajům a podporovala výměnu osvědčených postupů, jakož i regionální rozvoj; 

DOMNÍVÁ SE, že pro tento účel by mohl sloužit portál průmyslových emisí; 

61. VYBÍZÍ Komisi, aby pokračovala v práci na ambiciózních, ekonomicky 

a technologicky proveditelných a harmonizovaných environmentálních cílech 

a normách, a tím nasměrovala spotřebu k udržitelným, oběhovým, nízkoemisním 

průmyslovým materiálům a výrobkům s téměř nulovým obsahem uhlíku, aniž by byla 

ohrožena naše schopnost transformovat naše hospodářské činnosti na globální 

konkurenční postupy, které jsou vhodné pro klimaticky neutrální, oběhovou, udržitelnou 

a odolnou Evropu, a udělovat na ně licence, a aby zavedla povolovací postupy, které 

zajistí účinné a jednotné regulační prostředí a budou motivovat k větším soukromým 

investicím. 
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